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Doorsnedes
Cross-sections
Sections
Durchschnitte
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung

OL-B200(XL) Tech.Info. P02bis
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Corner Floorplate 20x20cm
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung
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Grondbevestiging
groundfixation
Fixation au sol
Grundbefestigung

SECTION A-A
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Muurbevestiging
Wall fixation
Fixation murale
Fassadenmontage
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Hoekstukken
Corner pieces
Pièces cornières
Winkel

OL-B200(XL) Tech.Info. P06



Lamellen open 90°
Louvres open 90°
Lames ouvertes 90°
Lamellen offen 90°
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Gewicht (kg)
Weight (kg)
Poids (kg)
Gewicht (kg)
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Openingsrichting van de lamellen
Opening direction of the louvres
Sens d'ouverture des lames
Öffnungsrichtung der Lamellen

OL-B200(XL) Tech.Info. P09

W2W1



Opvulprofielen
Fixed profiles
Profils de rattrapage / Lames Fixes
Feste Profile
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Asjes van de lamellen
Louvre axles
Les axes des lames
Lamellenwellen
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# Lamellen
# Louvres
# lames
# Lamellen



Domoticasysteem
Home automation system
Système domotique
Automatisierung

OL-B200(XL) Tech.Info. P13

DRY CONTACT !!
Impuls 1sec
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Close

Screen Altus
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Technische specificaties
Technical specs
Spécifications techniques
Technische Data

OL-B200(XL) Tech.Info. P14

Lamellen
Louvres
Lames
Lamellen

Screen RTS

LED (RGB)

Verwarming
Heater
Chauffage
Heizung

- 100 Watt
- 24 V-DC
- 1800 N
- IP66
- 160 mm (slag/stroke/course)

- 250 Watt
- 240 V-AC
- 15 Nm
- 17 rot/min
- IP44
- 10m
- RTS Altus

- 5 Watt/m
- 24V-DC
- 3500 K (option warm white 2700K)
- 60 leds/m
- 15m (kabel/cable/câble/Kabel)

- 15 Watt/m
- 24 V-DC
- 60 leds/m
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)

- 2000 Watt
- 240 V-AC
- IP65
- 3m (kabel/cable/câble/Kabel)

LED-SPOT
- 4,5 Watt
- 24 V-DC
- 3000K
- 380lm
- 10m (kabel/cable/câble/Kabel)
- IP54
- D52 x 28mm

Maestria IO <= 4m
- obstacle detection
- 15 Nm
- 32 rot/min
- 5m (kabel/cable/câble)

Maestria IO > 4m
- obstacle detection
- 25 Nm
- 17 rot/min
- 5m (kabel/cable/câble)

Screen IO obstacle detection

LED (wit/white/blanc/weiss)

Heater relax glass IO
- 2200 Watt
- 240 V-AC
- IP65
- 5 m (kabel/cable/câble/Kabel)
- 900x170x80mm / 5,1 kg

Audio speaker
- Rated power: 15W
- Max. power: 25W
- Impedance: 8 Ohm
- Max. 84dB (1W/1m)
- IP 65

Screen IO
- 250 Watt
- 240 V-AC
- 15 Nm
- 17 rot/min
- IP44
- 5m (kabel/cable/câble/Kabel)
- IO Sunilus



Oversteek deurpaal
Décalage profil de porte
Offset door profile

OL-B200(XL) Tech.Info. P15

L/3 (max2000)

L : 3000 - 7000
W

L/3 (max2000)

W side not possible
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Verbeter de spanning van de LED-Cover
Improve the tension of the LED-Cover
Améliorer l'accrochement du LED-cover

1

2



Frame only

OL-B200(XL) Tech.Info. P17

D50MM

PVC
D50

1900939
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Motorpositie
Motorposition
Position moteur

B200XL

B200 46

25

160 86

14
6

39630

210 107

14
6

39630

178

169



Lamellen vastzetten
Fixing louvres
Fixer des lames

OL-B200(XL) Tech.Info. P19
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Wateruitloop korte paal
Water exit short pole
Sortie d'eau poteau court
Wasserabfluss kurzer pfosten

Screen/PVC zonder venster
Screen/PVC without window
Screen/PVC sans fenêtre

Screen/PVC met venster
Screen/PVC with window
Screen/PVC avec fenêtre
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Verwarming
Heater
Chauffage
Heizung

Wit
White
Blanc
Weiss

Ano + Zwart
Ano + Black
Ano + Noir
Ano + Schwarz

DIN7504
ST4,2x13

kabel/cable/câble
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Cover Mainhousing

Tape
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Wateruitloop korte paal
Water exit short pole
Sortie d'eau poteau court
Wasserabfluss kurzer pfosten

40
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N

CUT O55
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Deurpaal bevestiging muur

Wall

DETAIL A
A
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Audio

33

RIGHT-RH

LEFT-LH

Couple Pole - Front Vertical Pole - No Screen
90

O

49

Vertical Pole - With Screen

1

12
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Audio

vertical pole - no screen

vertical pole - with screen
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ODLDimbare witte LED's / LEDs blanches réglable à l'intensité / Dimmable White LEDs / Weiβe dimmbare LED

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

INNOVATOR IN SUN SYSTEMS

OL916-03

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

S1
S2
S3
S4

x3
Feedback

2.1

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

S1
S2
S3
S4

2.2

2.3

2.4

x3
Feedback

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang 1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf der PROG-Taste drücken - Feedback auf S1

Kies de gewenste uitgang - Feedback op S1-S2-S3-S4
Sélectionnez la sortie souhaitée - Feedback sur S1-S2-S3-S4
Select the desired output - Feedback on S1-S2-S3-S4
Wählen Sie den gewünschten Ausgang Feedbach auf S1 - S2 - S3 - S4

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, wählen Sie den gewünschten Kanal

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Drücken Sie auf der Hinterseite des Handsenders

Programmatie
Programmation
Programmierung S1

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

1

2 3

LE
D

W
2

1

_
+

24
V

-
+

S1

-
+

S2

-
+

S3

-
+

S4

S1
-

S1
+

S2
-

S2
+

S3
-

S3
+

S4
-

S4
+

box screen
connections

pre-cabling

MAX 100Watt
MAX 20m

MAX 100Watt
MAX 20m

MAX 100Watt
MAX 20m

MAX 100Watt
MAX 20m

MAX 300Watt      MAX 60m



OL-B200(XL)

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

INNOVATOR IN SUN SYSTEMS

OL917-03

1M1L

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

Feedback2.01

2.03

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Programmatie S1
Programmation S1
Programmierung S1

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

1

2 2.15

MOTOR LA23

Druk gelijktijdig op ( )̂ en (v)
  - Feedback op de gekozen uitgang
Appuyez simultanément sur  ( )̂ et (v)
  - Feedback sur la sortie sélectionnée
Press simultaneously on  ( )̂ and (v)
  - Feedback on the selected output
Gleichzeitig auf ( )̂ auf (v) drücken und dabei

S1

2.04

2.05

2.06
Open de pergola, blijf drukken op de ( )̂
Ouvrez la pergola, appui maintenu (^)
Open the pergola, press and hold the (^)
Lamellen komplett ö�nen (ständig auf ( )̂ drücken)

2.07
Bevestig de "maximaal open" positie. Druk gelijktijdig op (my) + (v)
Validez la position ouverture max en appuyant simultanément sur (my) + (v)
Confirm the "maximum open" position by pressing simultaneously on (my) + (v)
Position der “maximale Öffnung” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf (My) und (V) drücken.

=

=

Controleer de richting: (^) = openen / (v) = sluiten
Vérifiez le sens: ( )̂ = ouvrir / (v) = fermer
Check the direction: ( )̂ = open / (v) = close
die Richtung kontrollieren: ( )̂ = öffnen / (v) = schliessen

Indien nodig, keer de richting om. Druk daarvoor minstens 5s op de (my) *Feedback* Controleer opnieuw de richting
Si nécessaire, inversez le sens en appuyant plus de 5s sur (my) *Feedback*. Vérifiez à nouveau le sens
If necessary, invert the direction by pressing the (my) for at least 5s *Feedback*  Check again the direction
Falls nötig, Richtung umdrehen. Dafür drücken Sie mindestens 5 Sek. auf die (My)Taste *Feedback*

Feedback

MOTOR LA23

MAX 100Watt
MAX 20m

MOTOR LA23

S2
-

S2
+

pre-cabling
box screen

connections

S1 S2
1M

1L

_
+

24
V

-
+

-
+

S1
S2



OL917-03

2.14
Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

2.08
Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

2.09
Sluit de Pergola,  blijf drukken op de (v)
Fermez la pergola, appui maintenu (v)
Close the pergola, press and hold (v)
Lamellen komplett schliessen, ständig auf (v) drücken

2.10
Bevestig de "maximaal gesloten" positie. Druk gelijktijdig op  ( )̂ + (my)
Validez la position fermeture max en appuyant simultanément sur ( )̂ + (my)
Confirm the "maximum closed" position by pressing simultaneously on ( )̂ + (my)
Position des “maximale Schlusses” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf “My” und (^) drücken.

2.11
Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

2.12
Plaats de lamellen in de gewenste positie in geval van sneeuw (90°)
Positionnez la pergola dans la position souhaitée en cas de neige (90°)
Put the blades in the desired position, in case of snow (90°)
Manuell die Lamellen senkrecht stellen (Schneeposition).

2.13
Bevestig de "sneeuw" positie. Druk minstens 2s op (my) *Feedback*
Validez la position neige en appuyant (my) pendant plus de 2s *Feedback*
Confirm the "snow" position by pressing the (my) for at least 2s *Feedback*
Schneeposition bestätigen: mindestens 2 Sek. auf die “My”-Taste *Feedback*

Feedback

MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

Programmatie S2 = LED
Programmation S2 = LED
Programmierung S2 = LED

Feedback

x3
Feedback

3.1

3.3

3.4

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Druk kort op de PROG - Feedback op uitgang S2
Appuyez brièvement sur le PROG - Feedback sur la sortie S2
Briefly press the PROG - Feedback on output S2
Kurz auf die PROG-Taste drücken - S2 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaitée
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

3

MOTOR LA23

3.2

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

3.5

S1 S2

S1 S2



1M / 2M

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

L.BRUTSAERT

®

OL919-01

Feedback

Druk kort op de PROG - Feedback op uitgang S2
Appuyez brièvement sur le PROG - Feedback sur la sortie S2
Briefly press the PROG - Feedback on output S2
Kurz auf die PROG-Taste drücken - S2 blinkt

MOTOR LA23

2M

_
+

24
V

-
+

-
+

S
1

S
2

MOTOR LA23

MOTOR LA23

S1 S2

Feedback

MOTOR LA23

S1

S2

S1

S2

Feedback

MOTOR LA23

S1

Programmatie S2
Programmation S2

=

=

Feedback

MOTOR LA23

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

Bij een Telis 4/16, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Telis 4/16, sélectionnez le canal souhaité
On a Telis 4/16, select the desired channel
Bei Telis 4/16, gewünschte Kanal wählen

Programmatie S1
Programmation S1
Programmierung S1

Druk gelijktijdig op (^) en (v)   - Feedback op de gekozen uitgang
Appuyez simultanément sur  ( )̂ et (v)   - Feedback sur la sortie sélectionnée
Press simultaneously on  ( )̂ and (v)   - Feedback on the selected output
Gleichzeitig auf (^) auf (v) drücken und dabei

Controleer de richting: ( )̂ = openen / (v) = sluiten
Vérifiez le sens: (^) = ouvrir / (v) = fermer
Check the direction: ( )̂ = open / (v) = close
die Richtung kontrollieren: ( )̂ = öffnen / (v) = schliessen

Indien nodig, keer de richting om. Druk daarvoor minstens 5s op de (my) *Feedback* Controleer opnieuw de richting
Si nécessaire, inversez le sens en appuyant plus de 5s sur (my) *Feedback*. Vérifiez à nouveau le sens
If necessary, invert the direction by pressing the (my) for at least 5s *Feedback*  Check again the direction
Falls nötig, Richtung umdrehen. Dafür drücken Sie mindestens 5 Sek. auf die (My)Taste *Feedback*

Druk minstens 2s op de PROG - Feedback op uitgang S1
Appuyez plus de 2s sur le PROG - Feedback sur la sortie S1
Press the PROG for at least 2s - Feedback on output S1
Mindestens 2 Sek. auf die PROG-Taste drücken - S1 blinkt

S1 S2
S1 S2



OL919-01

2.14

3

2.06

2.07

2.08

2.09

2.10

2.11

2.12

2.13

Feedback

MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening
Appuyez le PROG au dos de la télécommande
Press the PROG on the back side of the remote control
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders

Open de pergola, blijf drukken op de (^)
Ouvrez la pergola, appui maintenu (^)
Open the pergola, press and hold the ( )̂
Lamellen komplett ö�nen (ständig auf ( )̂ drücken)

Bevestig de "maximaal open" positie. Druk gelijktijdig op (my) + (v)
Validez la position ouverture max en appuyant simultanément sur (my) + (v)
Confirm the "maximum open" position by pressing simultaneously on (my) + (v)
Position der “maximale Öffnung” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf (My) und (V) drücken.

Sluit de Pergola,  blijf drukken op de (v)
Fermez la pergola, appui maintenu (v)
Close the pergola, press and hold (v)
Lamellen komplett schliessen, ständig auf (v) drücken

Bevestig de "maximaal gesloten" positie. Druk gelijktijdig op  ( )̂ + (my)
Validez la position fermeture max en appuyant simultanément sur (^) + (my)
Confirm the "maximum closed" position by pressing simultaneously on (^) + (my)
Position des “maximale Schlusses” der Lamellen bestätigen: gleichzeitig auf “My” und (^) drücken.

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken

Plaats de lamellen in de gewenste positie in geval van sneeuw (90°)
Positionnez la pergola dans la position souhaitée en cas de neige (90°)
Put the blades in the desired position, in case of snow (90°)
Manuell die Lamellen senkrecht stellen (Schneeposition).

Bevestig de "sneeuw" positie. Druk minstens 2s op (my) *Feedback*
Validez la position neige en appuyant (my) pendant plus de 2s *Feedback*
Confirm the "snow" position by pressing the (my) for at least 2s *Feedback*
Schneeposition bestätigen: mindestens 2 Sek. auf die “My”-Taste *Feedback*

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

Stop de lamellen door op (my) te drukken
Arrêtez le mouvement en appuyant sur (my)
Stop the blades by pressing on the (my)
Bewegung stoppen, Dafür auf die (My) Taste drücken



Antenna

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G

®

OL921-03

SCREEN

Make sure the Coax cable for the antenna is connected correctly.
Seperate the center core and metallic shield of the cable.

Left = center core - Right = metallic shield



ODLWiring Rain/Snow Sensor

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.
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OL-B200(XL)1M / 2M

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G
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Feedback
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MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

S1

S2

2.05

2.06

2.01

2.02

Programmatie S2
Programmation S2
Programming S2
Programmierung S2

Bekabeling
Câblage
Wiring
Verkablung

Sluit motor S1 aan en ontkoppel motor S2. - Feedback op uitgang S1
Connectez le moteur S1 et déconnectez le moteur S2. - Retour sur la sortie S1
Connect motor S1 and disconnect motor S2. - Feedback on output S1
Motor S1 anschließen und Motor S2 trennen. - S1 blinkt

Bij een Situo 5 IO, selecteer het gewenste kanaal
Sur le Situo 5 IO, sélectionnez le canal souhaité
On a Situo 5 IO, select the desired channel
Bei einer Situo 5 IO, gewünschtes Kanal wählen

Programmatie S1
Programmation S1
Programming S1
Programmierung S1

Druk gelijktijdig op (^) en (v)   - Feedback op de gekozen uitgang
Appuyez simultanément sur  ( )̂ et (v)   - Retour sur la sortie sélectionnée
Press simultaneously on  ( )̂ and (v)   - Feedback on the selected output
Gleichzeitig auf (^) und (v) drücken - gewähltes Kanal blinkt

Controleer de richting: (^) = openen / (v) = sluiten
Vérifiez le sens: ( )̂ = ouvrir / (v) = fermer
Check the direction: (^) = open / (v) = close
die Richtung kontrollieren: (^) = öffnen / (v) = schliessen

=

=

Feedback

MOTOR LA23

Indien nodig, keer de richting om. Druk daarvoor minstens 5s op de (my) *Feedback* Controleer opnieuw de richting
Si nécessaire, inversez le sens en appuyant plus de 5s sur (my) *Retour*. Vérifiez à nouveau le sens
If necessary, invert the direction by pressing the (my) for at least 5s *Feedback*  Check again the direction
Falls nötig, Richtung umdrehen. Dazu drücken Sie mindestens 5 Sek. auf die (My)Taste *Feedback* Prüfe nochmals die
Drehrichtung

MOTOR LA23

MOTOR LA23

S1

S2
24V

2
M

 I
O

2.07 Druk gelijktijdig op (^) en (v)   -  De lamellen sluiten eerst en openen dan automatisch. Onderbreek de beweging niet!
Appuyez simultanément sur  ( )̂ et (v)   - Les lames se ferment d'abord et ensuite s'ouvrent automatiquement.
N'interrompez pas le mouvent!
Press simultaneously on  ( )̂ and (v)   - The louvres close first and then open automatically.
Don not interrupt the movement!
Gleichzeitig auf (^) auf (v) drücken - die Lamellen schliessen zuerst und öffnen sich denn automatisch.
Unterbrechen Sie die Bewegung nicht!

Ontkoppel motor S1 en sluit motor S2 aan. - Feedback op uitgang S2
Déconnectez le moteur S1 et connectez le moteur S2. - Retour sur la sortie S2
Disconnect motor S1 and connect motor S2. - Feedback on output S2
Motor S1 trennen und Motor S2 anschließen. - S2 blinkt

*Belangrijk* onderbreek de netvoeding gedurende 4 s.
*Important* couper l'alimentation secteur pendant 4 s.
*Important* cut the power supply for 4 s.
*Wichtig* schalten Sie die Spannungversorgung für die Dauer von 4 s aus.

2.01



OL936-02
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2.08

2.09

2.10

Feedback

MOTOR LA23

Feedback

MOTOR LA23

Druk op de PROG op de achterkant van de afstandsbediening *Feedback*
Appuyez le PROG au dos de la télécommande *Feedback*
Press the PROG on the back side of the remote control *Feedback*
Bestätigen auf der Hinterseite des Handsenders *Feedback*

Plaats de lamellen in de gewenste positie in geval van sneeuw (90°)
Positionnez la pergola dans la position souhaitée en cas de neige (90°)
Put the louvres in the desired position in case of snow (90°)
Manuell die Lamellen senkrecht stellen (Schneeposition).

Bevestig de "sneeuw" positie. Druk minstens 2s op (my) *Feedback*
Validez la position neige en appuyant (my) pendant plus de 2s *Feedback*
Confirm the "snow" position by pressing the (my) for at least 2s *Feedback*
Schneeposition bestätigen: mindestens 2 Sek. auf die “My”-Taste *Feedback*

Afstandsbediening
Télécommande
Remote control
Handsender

4 Reset Zet de lamellen halverwege.
Positionnner les lames à mi-course.
Position the louvres at the mid-height position.
Fahren Sie die Lamellen auf halbe Höhe.

Onderbreek de netvoeding gedurende 4 s.
Couper l'alimentation secteur pendant 4 s.
Cut the power supply for 4 s.
Schalten Sie die Spannungversorgung für die Dauer von 4 s aus.

Schakel de netvoeding gedurende 8 s in.
Remettre l'alimentation secteur entre 8 s.
Switch the power supply back on for 8 s.
Schalten Sie die Spannungversorgung für die Dauer von 8 s wieder ein.

Onder breek de netvoeding gedurende 4 s.
Couper l'alimentation secteur pendant 4 s.
Cut the power supply for 4 s.
Schalten Sie die Spannungversorgung für die Dauer von 4 s aus.

Schakel de netvoeding weer in *feedback*
Remettre l'alimentation secteur *retour*
Switch the mains power supply back on *feedback*
Schalten Sie die Spannungversorgung wieder ein *feedback*

Druk gedurende ~7 seconden op de PROG toets van het lokale Somfy bedieningspunt
tot het gemotoriseerd systeem tweemaal op en neer beweegt.
Appuyer sur le bouton PROG du point de commande local Somfy pendant ~7 s, jusqu'à ce
que le produit motorisé effectue deux va-et-vient.
Press the PROG button on the Somfy local Control point for ~7 s until the motorised product
moves up and down twice.
Halten Sie die PROG-Taste der lokalen Somfy-Bedieneinheit  ~7 s lang gedrückt, bis der
Behang zwei Auf-und Abbewegungen.

4.01

4.02

4.03

4.04

4.05

4.06

*Opmerking* de vorst en My functie zijn standaard actief na 4 cycli.
*Commentaire* le gel et la fonction My sont actifs par défaut après 4 cycles.
*Comment* the frost and My function are active by default after 4 cycles.
*Kommentar* die Frost- und My-Funktion sind standardmâßig nach 4 Zyklen aktiv.



SCREENS

ODLWiring Rain/Snow Sensor

Lees deze plaatsingsvoorschrift. Een correcte plaatsing is noodzakelijk voor de goede werking van het
product. Bij verkeerde montage vervalt elke aanspraak op garantie.
Lire attentivement la notice de pose. Une pose correcte est indispensable pour le bon fonctionnement du store.
En cas de pose incorrecte, la garantie est suspendue.
Read these instructions. A correct functioning needs a correct installation. No guarantee will be allowed in case
of wrong installation.
Lesen sie die Anleitung durch, da der Garantieanspruch bei unsachgemässer Montage erlischt.

P L A A T S I N G S V O O R S C H R I F T     -    I N S T R U C T I O N S   D E   P O S E
I N S T A L L A T I O N   I N S T R U C T I O N S   -   M O N T A G E   A N W E I S U N G
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SOMFY ONDEIS 24V

B150(XL) RAIN/SNOWSENSOR

OL-B600(S) RAINSENSOR

4x

B200(XL) IO RAIN/SNOWSENSOR

1M

B200(XL) RTS RAIN/SNOWSENSOR

1M
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